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При построении курса обучения иностранному языку необходимо учитывать особенности, характерные для каждого возрастного периода. Каждый возраст определяется различной пластичностью естественного механизма освоения речи и специфической ведущей деятельностью [Идразова Э.С., Усманов Т.И. 2023: 67]. Эффективность овладения языком напрямую зависит от того, насколько методы презентации фонетического, лексического и грамматического материала соответствуют психофизиологическим возможностям обучающихся.
Теоретической базой для понимания возрастной динамики служит концепция швейцарского психолога Жана Пиаже, выделившего четыре стадии интеллектуального развития: сенсомоторную, дооперационную, стадию конкретных операций и стадию формальных операций. Каждая стадия характеризуется определенными особенностями, которые оказывают влияние на способность к абстрагированию, логическому мышлению и, следовательно, на стратегии овладения языковыми средствами.
Младшему возрасту (до 10–12 лет), соответствующему дооперационной стадии и стадии конкретных операций, свойственно более гибкое и быстрое запоминание языкового материала. Это объясняется высокой пластичностью речевого механизма, преобладанием механической и образной памяти, а также естественной имитационной способностью. В данном возрасте используются простые речевые конструкции и относительно небольшой объем лексики, а потребности вербальной коммуникации обусловлены средой общения со сверстниками [Chukovenkova D. 2020: 379].
В области фонетики младший возраст является наиболее сензитивным, поскольку дети сохраняют феномен так называемого фонетического слуха. Они способны точно имитировать интонацию и артикуляцию звуков без выраженной интерференции родного языка, так как их артикуляционный аппарат сохраняет гибкость, а фонетическая система родного языка еще не полностью автоматизирована. Обучение фонетике на данном этапе строится на подражании, хоровом проговаривании, использовании песен и стихов.
При работе с лексикой на начальном этапе доминирует принцип наглядности. Использование предметных картинок, тематических карточек, магнитных плакатов, кассы букв и игровых наборов позволяет формировать лексический запас через конкретные, осязаемые образы [Идразова Э.С.А., Магомадова З.З. 2024: 38]. Объем лексики ограничен преимущественно бытовой сферой, а ведущими каналами восприятия выступают визуальный и аудиальный. Тематика лексического материала тесно связана с игровыми ситуациями, характерными для семейных, бытовых и образовательных отношений.
Грамматика усваивается детьми преимущественно имплицитно – через многократное повторение готовых речевых образцов в игровых ситуациях. Грамматические правила не объясняются теоретически, а выводятся интуитивно из контекста, что соответствует доминированию конкретного мышления над абстрактным. По словам А.А. Леонтьева, «изучение языка с самого начала должно быть не просто овладением новым коммуникативным инструментом, а открытием нового мира» [Леонтьев А.А. 1999: 67], и для детей это открытие происходит через действие и игру.
Взрослый возраст (от 16–18 лет и старше) соответствует стадии формальных операций, характеризующейся способностью к абстрактно-логическому мышлению. Хотя физиологические изменения снижают скорость механического запоминания, этот недостаток компенсируется развитым логическим мышлением, произвольным вниманием и устойчивой профессиональной мотивацией. Восприятие новой информации у взрослых затруднено в силу возрастных изменений, однако качество ее переработки становится глубже [Нельзина Е.Н., Злобина В.А. 2019: 42].
Фонетическая работа со взрослыми приобретает аналитический характер. Постановка произношения требует осознанного преодоления интерференции родного языка, изучения транскрипции и правил артикуляции, так как имитативные способности снижаются, а фонетическая база родного языка оказывает мощное интерферирующее воздействие. Преодоление акцента становится возможным только через понимание артикуляционных механизмов.
Лексический материал для взрослых отличается значительным объемом, стилистической дифференциацией и профессиональной направленностью. Семантизация новой лексики происходит через аутентичные тексты, словообразовательный анализ, работу с контекстом и словарями, а не через механическое заучивание. Языковые программы для взрослых предполагают обширный объем лексики, включая терминологию и стилистически маркированные единицы.
При овладении грамматикой взрослые обучающиеся отдают предпочтение дедуктивному методу – от правила к практике. Они способны осваивать сложные синтаксические конструкции, сослагательное наклонение, идиоматические обороты через их логическое осмысление и сопоставление с системой родного языка. Способами представления грамматического материала выступают не только учебные пособия, но и аутентичные тексты, дискуссии, аналитическое чтение.
Вышесказанное позволяет сделать следующие выводы. Во-первых, на начальном этапе обучения приоритетными являются наглядные и имитативные методы, имплицитное усвоение грамматики через игровые ситуации и опора на естественную фонетическую восприимчивость. Во-вторых, на продвинутом этапе эффективность обеспечивается аналитическим подходом к грамматике, сознательным преодолением фонетической интерференции и профессионально-ориентированным отбором лексики. В-третьих, учет возрастных психофизиологических особенностей при обучении фонетике, лексике и грамматике является необходимым условием успешного формирования иноязычной коммуникативной компетенции. На разных этапах изучения иностранного языка необходимо применение различных средств и дидактических материалов, поскольку в разном возрасте различаются восприятие информации, объем и время усвоения материала, а также тематика и содержание языковых средств.
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